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工作时间：2021年6月18日—24日（全天）
活动地址：大同迎宾街37号（大同宾馆1楼108室）
乘车路线：31路、64路、42路、2路永泰南路口站下

咨询电话(手机微信同号）

18610909199 张经理

2021-2013 2700-3500元/瓶

2012年茅台酒 3700元/瓶

2011年茅台酒 4000元/瓶

2010年茅台酒 4500元/瓶

2009年茅台酒 4800元/瓶

2008年茅台酒 5200元/瓶

2007年茅台酒 5500元/瓶

2006年茅台酒 6000元/瓶

2005年茅台酒 6200元/瓶

2004年茅台酒 6400元/瓶

2003年茅台酒 7000元/瓶

2002年茅台酒 7200元/瓶

2001年茅台酒 7500元/瓶

2000年茅台酒 9000元/瓶

1999年茅台酒 10000元/瓶

1998年茅台酒 10500元/瓶

1997年茅台酒 10800元/瓶

1996年茅台酒 11200元/瓶

1995年茅台酒 20000元/瓶

1994年茅台酒 20500元/瓶

1993年茅台酒 21000元/瓶

1992年茅台酒 21500元/瓶

1991年茅台酒 22000元/瓶

1990年茅台酒 23000元/瓶

1989年茅台酒 25000元/瓶

1988年茅台酒 26000元/瓶

1987年茅台酒 27000元/瓶

1986年茅台酒 28000元/瓶

1985年茅台酒 30000元/瓶

1984年茅台酒 31000元/瓶

1983年茅台酒 31500元/瓶

1982年茅台酒 32000元/瓶

1981年茅台酒 33000元/瓶

1980年茅台酒 40000元/瓶

1979年茅台酒 45000元/瓶

1978年茅台酒 50000元/瓶

1977年茅台酒 55000元/瓶

1976年茅台酒 6万元/瓶

1975年茅台酒 7万元/瓶

1974年茅台酒 8万元/瓶

1973年茅台酒 9万元/瓶

1972年茅台酒 10万元/瓶

1971年茅台酒 12万元/瓶

1970-1953年茅台酒 20万元-200万元/瓶

五粮液 900-10000元/瓶

年份 价格(元/瓶) 年份 价格(元/瓶) 年份 价格(元/瓶)

■广告

■广告

倡 议 书
广大市民朋友们：

夏季来临，大同市救助服务中心向广大市民发出倡议，倡议大家一起投入到“夏

季送清凉”救助行动中，切实保障流浪乞讨人员的合法权益。

救助弱势群体是全社会的共同责任，是我们中华民族的传统美德，更是我们大同

人的善爱之举，若您周围发现露宿街头沿街乞讨或陷入困境无力解决食宿的弱势群

体，请引导、护送他们去市救助服务中心或及时拨打 24 小时求助电话 0352-2832283/

2029000 或报警。您的一个善举，也许将拯救一个生命。

同时倡议广大市民在街头发现职业乞讨者要理性施善，不要轻易施舍财物，避免

爱心被利用。如果想献爱心，可以把善款通过正常的捐助途径捐给相关机构，让爱心

传递到真正需要帮助的人那里，切勿助长职业行骗行为。

地址：大同市平城区操场城街511号（舒心园小区西100米）

大同市救助服务中心

记者 17 日从北京大学获悉，我国著名
翻译家、北京大学新闻与传播学院教授许
渊 冲 于 6 月 17 日 上 午 在 北 京 逝 世 ，享 年
100岁。

许渊冲出生于 1921 年，毕业于西南联
大外文系，1944 年考入清华大学研究院外
国 文 学 研 究 所 ，1983 年 起 在 北 京 大 学 任
教。许渊冲是我国老一辈翻译家的杰出代
表，一生致力于中英、中法文学翻译，为促
进中外文化交流，特别是中国文化国际传
播作出了重要贡献。

他从事文学翻译几十年间，形成了韵
体译诗的方法与理论，尤其是把众多中国
经典文学作品翻译成英语、法语介绍到国

外。其已出版的中英法译著超过 120 部，
包括《诗经》《楚辞》《论语》《老子》《李白诗
选》《西厢记》《牡丹亭》等。

基于其在翻译领域的突出贡献，2010
年，许渊冲获得中国翻译协会颁发的“翻译
文化终身成就奖”；2014 年，他荣获国际翻
译界文学翻译领域最高奖项“北极光”杰出
文学翻译奖，成为首位获此殊荣的亚洲翻
译家。

许渊冲生前曾表示，希望通过翻译，让
中华文化走向世界，“把我国的文化经典译
成外文，是把我国建设成文化强国的重要
部分，也是建设更加光辉灿烂的世界文化
不可缺少的篇章。”

百岁翻译家许渊冲辞世

这是 6 月 10 日拍摄的临泽县临平
路乡村振兴带水系连通建设现场（无
人机照片）。

在我国第三大沙漠巴丹吉林沙漠
的南缘，有一座西北小城，我国第二大
内陆河黑河从这里穿过，水与沙在此
相逢。这座隶属于甘肃省张掖市的小
城 ，因 此 有 了 一 个 充 满 诗 意 的 名 字
——临泽。历史上，临泽生态环境十
分脆弱，沙漠和戈壁占到全县国土面
积的三分之二以上。

为了守护家园，临泽县广大干部
群众多措并举、科学治沙，历经几十年

的艰苦奋斗，初步形成了内有农田防
护林网、中有防风固沙林带、外有天然
植被封育区的绿洲生态防护林体系。

一手治沙，一手引水。从 2020 年
开始，当地通过水系连通工程打通全
县水脉，通过河道清障、清淤疏浚、岸
坡整治，增强水体流动性，恢复河道
生态功能，改善湿地湖泊自然生态，
构筑起河湖库渠泉相连的县域生态
水网。如今的临泽，生态环境焕然一
新，乡村水丰多泽，百姓临水而居，宛
如江南水乡。

本版文图据新华社

针对美方一些人无视联合溯源研究
报 告 、大 肆 鼓 噪 新 冠 病 毒“ 实 验 室 泄 漏
论”一事，外交部发言人赵立坚 17 日说，
这是对以世卫组织为主导的溯源研究的
极大冒犯，是对科学家和科学精神的严
重亵渎，是对国际社会团结抗疫努力的
重大破坏。

在当日例行记者会上，有记者问：近
日，美方一些人继续炒作新冠病毒由“武
汉实验室泄漏”。中国科学院武汉病毒
研究所研究员石正丽 14 日接受外媒采访
时再次驳斥美方一些人的不实指责。发
言人对此有何评论？

赵立坚说，世卫组织于 3 月发布中国

——世卫组织新冠病毒溯源联合研究报
告 ，明 确 了 病 毒 由 实 验 室 泄 漏“ 极 不 可
能”的结论。这份报告是由 30 多位全球
各领域顶级专家共同撰写，具有广泛代
表性和高度专业性。“令人遗憾的是，美
方一些人无视联合溯源研究报告，大肆
鼓噪新冠病毒‘实验室泄漏论’，将溯源
政治化。这是对以世卫组织为主导的溯
源研究的极大冒犯，是对科学家和科学
精神的严重亵渎，是对国际社会团结抗
疫努力的重大破坏。”

他说，如果美方真的透明和负责任，
就应该像中国一样秉持开放态度，立即
邀请国际专家去美国德特里克堡等地进

行详细调查。
在回应美国国务卿布林肯称“中国

在病毒溯源方面没有履行透明和信息共
享 的 基 本 责 任 ”等 相 关 言 论 时 ，赵 立 坚
说，美方有关说法毫无依据。“事实胜于
雄辩。疫情发生后，中国第一时间向世
卫组织报告疫情，第一时间分享病毒基
因序列。中方建立了最严格且专业高效
的信息发布制度，及时发布权威信息，与
180 多个国家、10 多个国际和区域组织开
展疫情相关技术交流，分享疫情信息。”

他说，中国一贯本着开放、透明的态
度同世卫组织开展新冠病毒溯源合作，已
两次邀请世卫专家来华。中方为联合溯

源做了大量行政、技术、后勤保障工作，为
专家组工作提供了充分便利、安排了丰富
的实地参访行程，向世卫专家逐条展示了
特别需要关注的原始数据。专家组多名
专家对中方给予积极评价，表示“想去的
地方都去了，想见的人都见了”。

“令人遗憾的是，美方一些人无视世
卫组织主导的溯源研究前期成果，一再
散布虚假信息，攻击抹黑中国，搞‘有罪
推定’。他们这样做，就是为本国抗疫不
力转移注意力、寻找‘替罪羊’，防止美国
人民追究他们草菅人命的责任。他们的
政治操弄蒙蔽不了世人的眼睛，也掩盖
不了事实真相，注定会失败。”赵立坚说。

外交部驳新冠病毒“实验室泄漏论”

这是对溯源研究的极大冒犯

中国第三大沙漠南缘“沙城”变“水乡”


